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YKO0012

YK0239
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Symptom

Air Leak (Top)
Tool does nothing
Sluggish

Air Leak (Bottom)
Poor Return

Weak Drive
Broken Driver

Poor Feed
Tool Jamming

Sintoma

Escape de Air (Arriba)
Herramienta no mueve
Operacion Floja

Escape de Air (Abajo)
Retorno Flojo

Penetrado Flojo
Lanzeta Quebrada

Alimentador podre
Entrancado de la
Herramienta

YKO0006
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YKO0005

Gerat reagiert nicht

Undichtighkeit unten

am Gerét keine oder nur
unzureichende Ruckfiihrung

Gerat treibt nicht ein
Gebrochener Treiber

Befestiger werden
nicht nachgeschoben
Gerat ist verklemmt

Undichtigkeit oben am Gerat|

* Schematic Drawings inside

Questions? Comments? call SENCO’s toll-free Action-line: 1-800-543-4596 or e-mail: toolprof@senco.com
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Fuite a l’échappement
Ne fonctionne plus
Appareil lent
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Fuite a la base du
moteur Remontée
du conteau lente
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Peu de puissance

Mauvaise percussion

.
annmuns?®

Enraiements
Mauvaise avance des
projectiles
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KB0020 é

BB0058

LB0298
LB0051

LB0033
BA0125

LB0870

LB5005

BB0153

A BF0147

KB2797

LB0859 |

LB0036

*BC0234

LB0084

LB0084

-/

* Does Not Include O-rings
* No incluye sellos de gomas
* Ohne Dichtringe

* Joints exclus

M3 +

KB1551

AA0060

LB0011
CA0009
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KB5010 % @
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KB1596 e N
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FB0001 »

FB0002

FA0011

HB0239

HB0043

110101 Dual Action

110113 Restrictive

EA0118
3/16" csk
EA0118
3/16" csk
EAO116
1/8" csk

HGO0009

KB1S50 N\
Restrictive

HB0002




. . 2,8kg
111/2in. 292mm
13in. 330mm
4.57 scfm 129,3 liter
(60 cycles per minute)
1/2in. 13mm
80-110 P.S.I1.G. 5.5-7.5 bar
114 114

-

KB5306
/ KB1636
I
GB0331 ‘
KB2922 g
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KB5007

Available Plugs
(Not Included with Tool)

PC0480

1/4"
Body

Ind. Interchange 3/8" MPT

PC0485 O

\

3/8"
Body

Ind. Interchange 3/8" MPT

PC0469

Tru-Flate 3/8" MPT

PC0475 O

\_GB0226

GC0603

Tru-Flate 3/8" MPT

[0 Recommended Plugs

Plugs shown smaller than actual size




. ASAMBLE DE VASTAGO .

... ASAMBLE DE PISTON ..
... ASAMBLE DE PISTON ..
... ASAMBLE DE PLACA ...
.. ASAMBLE DE PLACA ...

PISTON ASSEMBLY ...
PISTON ASSEMBLY ...
PLATE ASSEMBLY ....
PLATE ASSEMBLY ....

... ALIMENTADOR ...
. JUNTA TORICA ...

SAFETY ELEMENT .

- (NORMAS DE SEGURIDAD)

BESCHREIBUNG DESIGNATION

GEHAUSE ..ottt CORPS
VENTIL-ZUSAMMENBAU .............ccenenee. VALVE D’ ASSEMBLEE
KAPPE ..ot BOUCHON
ABWEISER ..ot DEFLECTEUR

PUFFER ©vvvveeeeeeeieiiieee e e e e e ARRET
VENTIL cooviiiiiiiii VALVE
ZYLINDER ..o CYLINDRE
SICHERUNGSRING .....eeeeeeeeeeeeennnnns RETENUE

VENTILSTIFT-ZUSAMMENBAU ............... NOYAU D’ASSEMBLEE

GEHAUSE ..ot CORPS
KOLBEN-ZUSAMMENBAU ..............ccuees ENSEMBLE PISTON-COUTEAU
KOLBEN-ZUSAMMENBAU ..............ccue.es ENSEMBLE PISTON-COUTEAU
PLATTE-ZUSAMMENBAU ..................... PLAQUE D’ASSEMBLEE
PLATTE-ZUSAMMENBAU ..........cocveninns PLAQUE D’ASSEMBLEE

STIFT e GOUPILLE

STIFT e GOUPILLE

PLATTE vt PLAQUE

PLATTE v PLAQUE

NAGELSCHIEBER ......ccvniiiininiininnne, POUSSOIR
SICHERUNGSRING......coviviiiiiiniininans RETENUE

FUHRUNG ...ooviiiiiiiiiiinee e GUIDE
SCHIENE-ZUSAMMENBAU ............cccuee RAIL D’ASSEMBLEE

ROLLE .ottt GALET

HALTERUNG ..ot CAVALIER

SCHEIBE ..ot RONDELLE
KAPPE ..ot BOUCHON
AUFKLEBER ....oviiniiiiiiiiinicin, ETIQUETTE

HOLSE ..o DOUILLE
AUSLOSER ... GACHETTE
AUSLOSER ... GACHETTE

STIFT et GOUPILLE ]
SICHERHEITSVORRICHTUNG ....c.vvevv.. PALPEUR DE SECURITE
AUSLOSER ...t GACHETTE

HULSE .t DOUILLE

AUFKLEBER ... ETIQUETTE ) )
(SICHERHEITSHINWEISE) ... (PRECAUTIONS DE SECURITE)
SCHRAUBE -....veeeeeeeeeeeeeencecnens VIS

SCHRAUBE .....vveveieeerineeeieeenenenens VIS

SCHRAUBE .....vvevereervveeeieeenenenens VIS

MUTTER et ECROU

STIFT e GOUPILLE

STIFT vttt GOUPILLE
STIFT oottt GOUPILLE
SCHRAUBE .......evvvvreennesececieees VIS
MUTTER ..o ECROU

SCHRAUBE ......ceiiiiiiiiiins VIS

SCHRAUBE .....ovviiiiiiiiiiiiiiiiiiean VIS
FEDER ©eiviiiiiiieiceea RESSORT
FEDER ..ot RESSORT
SCHRAUBE .....vvviiiiiiiiiiiiiiiiiae VIS

FEDER ©eiviiiiiiii RESSORT

FEDER ..ot RESSORT
FEDER .eiviiiiiiiiiiicea RESSORT
DICHTUNG ...oiviiiiiiiiiiiicecas JOINT
DICHTUNG ....

DICHTUNG ....
DICHTUNG
DICHTUNG
DICHTUNG ....
DICHTUNG ....
DICHTUNG ....
DICHTUNG ....
DICHTUNG ....
DICHTUNG ....
DICHTUNG

Questions? Comments? call SENCO’s toll-free Action-line: 1-800-543-4596 or e-mail: toolprof@senco.com



®
SENED PARTS CHART SUPPLEMENT
M1, M2+, M3+

LB5009

LB0018 LB0758
LBOO13 CA0011
LB0O010 LB0758
2 @
BA0016 KB0288 LBO756
BAOOLS CA0012
LBO756
LB0011
> A

~/ & LB5019

LB0013 %

BA0014

LB0298

LB0033

3/8" FPT
AIR INLET

MODEL A B C
M1 CA0015 | AB0OOO6 —
M2+ CA0013 — XA1628
M3+ CA0013 — XA1628

In the U.S.A., you will find your nearest Senco location listed in the Yellow Pages under “Staples.” Or, you can call our toll-free Action-line: 1-800-543-4596
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PART NO. DESCRIPTION
AB0006 MAIN BODY
BA0014 CORE
BAO015 HOUSING
BAO016 HOUSING
BAOO17 HOUSING
BA0018 CORE
BAO019 HOUSING
BA0021 CAP
BA0027 CORE
BB0017 HOUSING
CA0011 HOUSING
CA0012 HOUSING
CA0013 CORE
CA0015 CORE
KB0288 SCREW
KB1727 RETAINER
KB1742 RETAINER
KB5015 SPRING
LB0O010 SEAL
LBOO11 SEAL
LBO013 SEAL
LB0O014 SEAL
LB0O016 SEAL
LBOO17 SEAL
LB0018 SEAL
LBO033 SEAL
LB0274 SEAL
LB0298 SEAL
LBO756 SEAL
LBO757 SEAL
LBO758 SEAL
LB5007 SEAL
LB5009 SEAL
LB5019 SEAL
XA1628 RETAINER

M1,M2+ M3+ SENCO-MATIC Stapler

Replacement Parts Chart
LISTA DE PARTES DE REPUESTO * ERSATSTEILE-LISTE « LISTE DE PIECES DE RECHANGE

DESCRIPCION

CARCASA
VASTAGO
ALOJAMIENTO
ALOJAMIENTO
ALOJAMIENTO

VASTAGO
ALOJAMIENTO
TAPA
VASTAGO
ALOJAMIENTO

ALOJAMIENTO
ALOJAMIENTO
VASTAGO
VASTAGO
TORNILLO

JUNTA TORICA
JUNTA TORICA
MUELLE
SELLO

SELLO

SELLO
SELLO
SELLO
SELLO
SELLO

SELLO
SELLO
SELLO
SELLO
SELLO

SELLO
SELLO
SELLO
SELLO
JUNTA TORICA

BESCHREIBUNG

GEHAUSE
VENTILSTIFT
GEHAUSE
GEHAUSE
GEHAUSE

VENTILSTIFT
GEHAUSE
KAPPE
VENTILSTIFT
GEHAUSE

GEHAUSE
GEHAUSE
VENTILSTIFT
VENTILSTIFT
SCHRAUBE

SICHERUNGSRING
SICHERUNGSRING

FEDER
DICHTUNG
DICHTUNG

DICHTUNG
DICHTUNG
DICHTUNG
DICHTUNG
DICHTUNG

DICHTUNG
DICHTUNG
DICHTUNG
DICHTUNG
DICHTUNG

DICHTUNG
DICHTUNG
DICHTUNG
DICHTUNG

SICHERUNGSRING

DESIGNATION

CORPS
NOYAU
CORPS
CORPS
CORPS

NOYAU
CORPS
BOUCHON
NOYAU
CORPS

CORPS
CORPS
NOYAU
NOYAU
VIS

RETENUE
RETENUE
RESSORT
JOINT
JOINT

JOINT
JOINT
JOINT
JOINT
JOINT

JOINT
JOINT
JOINT
JOINT
JOINT

JOINT
JOINT
JOINT
JOINT
RETENUE



